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SKU N657P368757W/N657P368758W
Our product will be delivered to you in 2 packages. Thedelivery times of
these 2 packages may differ, pleasebe patient and thank you for your
understanding.
Unser Produkt wird lhnen in 2 Paketen geliefert. DieLieferzeiten dieser 2
Pakete konnen abweichen, bittehaben Sie etwas Geduld und vielen
Dank fur lhrVerständnis.
Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais delivraison de ces 2
colis peuvent différer, soyez patientet merci de votre comprehension.

EN IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR IMPORTANT:ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
CONSULTATIONULTERIEURE.
ES IMPORTANTE,LEAYGUARDE PARAFUTURAS REFERENCIAS.

DE WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER
NACHSCHLAGENAUFBEWAHREN.
IT IMPORTANTE! CONSERVAREIL PRESENTE MANUALE PER FUTURO
RIFERIMENTO ELEGGERLO ATTENTAMENTE.
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[DE] 心)
Warnung: Lesen Sie die Anleitung vor dem Zusammenbau bitte vollstandig durch. Oberprufen 
S旧， ob Sie alle auf den Seiten aufgefuhrten Komponenten und Werkzeuge haben. 
Warnung: Legen Sie alle Teile auf eine ebene Flache. Legen Sie eine weiche Decke ode「

Ahnliches darunter, um sie vor Kratzern oder Flecken zu schutzen. Vermeiden Sie es, 
Komponenten Ober den Boden zu ziehen oder zu schieben. 
Warnung: Oberprufen Sie regelmal?,ig alle Beschlage und Befestigungen, um sicherzustellen, 
dass sie sicher sind und um Unfalle zu vermeiden. Wenn Teile fehlen, kaputt, beschadigt oder 
abgenutzt sind, verwenden Sie das Produkt nicht weiter, bis es mit vom Herstelle「 autorisierten
Teilen repariert wurde. 
Warnung: Lassen Sie Kinder nicht auf die Mabel klettern, da dies zum Umkippen und zu 
schweren Verletzungen fuhren kann . Bauen Sie die Mabel aul?,e 「halb der Reichweite von 
Kindern zusammen. 
Warnung: Stellen Sie die Mabel nicht in die Nahe von Feuerquellen oder heil?,en Gegenstanden, 
um Brandgefah 「 zu vermeiden. 
Warnung: Reinigen Sie die M6bel mit einem feuchten Tuch oder Alkohol. Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel mit atzenden Chemikalien. 
Warnung: Dieses Produkt ist mit einer Kippschutzvorrichtung ausgestattet. Bitte installieren 
Sie diese Vorrichtung unbedingt, um unnotige Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden. 

[EN] 
Warning: Please 「ead inst「uctions fully before starting assembly. Check you have all the 
components and tools listed on pages. 
Warning: Please place all parts on a flat surface. Place a soft blanket o「 similar underneath to 
protect against scratches o「 stains. Avoid dragging or sliding components across the floor. 
Warning: Regularly check all fittings and fastenings to ensure they are secure and to prevent 
accidents. If any parts are missing, broken, damaged, or worn, discontinue use of the product 
until repai 「shave been made using factory authorized parts. 
Warning: Do not allow children to climb on the furniture as this may result in tipping and serious 
personal injury. Assemble the furniture away from the reach of children. 
Warning: Do not place furniture close to fire sources o「 high-temperature objects to avoid the 
risk of fire. 
Warning: Clean furniture with a damp cloth or alcohol, avoid using cleaning agents containing 
corrosive chemicals. 
Warning: T his product is equipped with an anti-tilt device. Please be sure to install this device 
to prevent unnecessary injuries caused by tipping. 

[FR] 
Avertissement: Veuillez lire entierement les instructions avant de commence「 l'assemblage.
Verifiez que vous disposez de tous les composants et outils repertories sur les pages. 
Avertissement : Veuillez placer toutes les p心ces sur une surface plane. Placez �ne couverture 
douce ou similaire en dessous pour les proteger des rayures ou des taches. Evitez de faire 
glisse「 |es composants sur le sol . 
Avertissement: Verifiez regulierement tous les raccords et fixations pour vous assurer qu'ils 
sont bien fixes et pour evite「 les accidents. Si des pieces manquent, sont cassees, 
endommagees ou usees, cessez d'ut仆iser le produit jusqu'a ce que des reparations aient ete 
effectuees a l'aide de pieces autorisees par l'usine. 
Avertissement: Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles car cela pourrait entrainer 
un basculement et des blessu「es graves. Assemblez les meubles hors de portee des enfants. 
Avertissement: Ne placez pas les meubles a proximite de sources de feu ou d'objets a haute 
tempe「atu「e pou「 eviter tout risque d'incendie. 
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心)
Avertissement: Nettoyez les meubles avec un chiffon humide ou de l'alcool, evitez d'utiliser 
des p「oduits de nettoyage contenant des produits Chimiques corrosifs. 
Avertissement : Ce produit est equipe d'un dispositif anti-basculement. Assurez-vous 
d'installer ce dispositif pour eviter les blessures inutiles causees pa「un basculement. 

[IT] 
Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare ii montaggio. Verificare di avere 
tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine. 
Attenzione: posizionare tutte le pa巾su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida 
o simile sotto pe「protegge「e da g「affi o macchie. Evitare di t「ascina「e o fa「scivola「ei
componenti sul pavimento.
Attenzione: controllare regolarmente tutti i racco咄e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi
che siano sicuri e pe「prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o
usurate, interrompe「e l'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni
utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.
Attenzione: non consentire ai bambini di ar「ampicarsi sui mobili poiche cio potrebbe causare
ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per
evitare ii rischio di incendio.
Attenzione: pulire i mob小con un panno umido o alcol, evitare di uti忆zare detergenti contenenti
sostanze chimiche cor「osive.
Attenzione: questo prodotto e dotato di un dispositivo antiribaltamento. Assicurarsi di installare
ques to dispositivo per prevenire lesioni inutili causate dal ribaltamento.

[ES] 
Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenza「el montaje. Compruebe 
que tiene todos las componentes y her「amientas que se enume「an en las paginas. 
Advertencia: Coloque todas las piezas sabre una superficie plana. Coloque una manta suave 
o alga simila「debajo para protegerlas de「ayones o manchas. Evite a「rast「ar o deslizar las
componentes par el piso.
Advertencia: Verifique「egularmente todos los acceso「ios y fijaciones pa「a asegurarse de que
esten seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, esta「ota, da百ada o desgastada, deje
de usar el produc to hasta que se hayan「ealizado las reparaciones con piezas autorizadas de
伯brica.
Advertencia: No permita que las ninos se suban a las muebles, ya que esto puede provocar
que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte las muebles fuera del alcance de las
ninos.
Advertencia: No coloque las muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura
para evitar el riesgo de incendio.
Advertencia: Limpie los muebles con un pano humedo o alcohol, evite usar agentes de
limpieza que contengan qulmicos corrosives.
Advertencia: Este producto esta equipado con un dispositivo antivuelco. Asegurese de instala「
este dispositivo para evita「|esiones innecesarias causadas por vuelcos.

lmporteur 

Adresse 
Email/URL 
Hers teller 

Adresse 

Email/URL 
Partienummer 
Hergestellt in 

Decobus Handel GmbH 
lnnungsstrar..e 9,21244 Buchholz,Deutschland 
https://www.decobusgroup.de 
QINLONG HOUSEHOLD CO., LIMITED 

FLAT 2401 -16 WING SHING IND BLDG 26 NG FONG ST SAN 
PO KONG HONGKONG 

qinlong0701@  163.com 
N657P368757W/N657P368758W

 China 
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Decobus Handel GmbH 
lnnungsstrar..e 9,21244 Buchholz,Deutschland 
https://www.decobusgroup.de 
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2   X 1

4   X 1

5   X 1

6   X 1

8   X 1 9   X 1

10   X 1

11   X 1 12   X 1 13   X 1

14   X 1 15   X 1

16   X 2

17   X 1 18   X 1

19   X 1
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
N657P368757W - Box:1/2

1   X 1 3   X 1

7   X 1

N657P368758W - Box:2/2

20   X 1
L= 949mm



A  X  9
7 x 35 mm 15 x 9.5 mm

B  X  9
6 x 30 mm

C  X  20 D  X  2

E  X  16
M5*38 mm

F  X  28
M3.5 x 12 mm

G  X  40 H  X  6

I  X  16 J  X  2 K  X  20 L  X  3

M3 x 14mm

M  X  2

M3.5 x 30 mm

N  X 4 O  X  4 P  X  3
D=35

Q  X  8 R  X  2 S  X  2 T  X  2

U  X  2

V  X  1

M4 x 40 mm

Hardware-Liste :N657P368757W

9-22

M4 x 15 mm

W  X  1

N657P368758W - Box:2/2

M3.5 x 12mm

CR  X  1 CL  X  1

DR  X  1 DL  X  1

M5*12 mm

761mm
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J  X  2 F  X  4
M3*14 mm
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C  X  4
6 x 30 mm

E  X  4
M5*38 mm
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A  X  4
7 x 35 mm

C  X  4
6 x 30 mm

E  X  4
M5*38 mm
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C  X  4
6 x 30 mm

E  X  4
M5*38 mm
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G  X  6
M3.5*12 mm
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CL  X  1CR  X  1
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I  X  16
M5*12 mm

N  X  4
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C  X  4
6 x 30 mm

E  X  4
M5*38 mm
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12.
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B  X  4
15 x 9.5 mm

C  X  4
6 x 30 mm
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13.

14.
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G

G
G
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G
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M
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P

L

L

G  X  8
M3.5*12 mm

F  X  4
M3*14 mm

P  X  2
M4*15 mm

L  X  2M  X  2
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O

O

O  X  4
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A
A

A

A
A

Note: It is forbidden to install the fixing hole screws first,
otherwise it will lead to installation failure!
Remarque : ll est interdit d'installer d'abord les vis du trou de fixation,
sinon cela entrainera un échec de linstallation !
Hinweis: Es ist verboten, zuerst die Befestigungslochschrauben
Zu montieren, da dies sonst zu einem Installationsfehler führt!

Installez d'abord les vis du trou de réglage
Mettez la porte dans la bonne position
Montieren Sie abschlieBend die Befestigungslochschrauben

Install the adjustment hole screws first
Get the door in the right position
Finally, install the fixing hole screws

Montieren Sie zuerst die Einstelllochschrauben
Bringen Sie die Tür in die richtige Position
Enfin,installez les vis du trou de fixation
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7 x 35 mm
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M3.5*30 mm
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22.

K  X 20 F  X 20
M3*14

K x 20

F x 20
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S x  2R  x  2T  x  2

M4 x 40 mm

U  x  2
M3.5 x 12 mm
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